
Cochlear™ Wireless Phone Clip (kit main-libre)

Guide de poche pour les utilisateurs 
de la série CP900

Fonctions de votre kit main-libre

Prenez plaisir à passer des appels en mode main-libre directement 
sur votre processeur de son CP900.

Entendez votre système de navigation équipé de la technologie 
Bluetooth®.

Diffusez de la musique à partir d'un appareil équipé de la 
technologie Bluetooth.

Le kit main-libre s'attache facilement à vos vêtements. 
Le microphone intégré capte et transmet votre voix, 
même si votre téléphone se trouve à quelques mètres.

Vue d'ensemble du produit Premiers pas

Bouton Décrocher/
Raccrocher

Connecteur micro-USB 
pour la charge

Entrée du 
microphone

Commande 
du volume

10-30 cm entre la bouche 
et le kit main-libre

Charge de la batterie

Branchez une extrémité du câble de charge micro-USB fourni sur le 
kit main-libre et l'autre extrémité sur un ordinateur ou sur une prise 
secteur via l'adaptateur fourni.

La charge est complète lorsque le témoin lumineux LED rouge, en 
haut du kit main-libre, passe au vert avec un clignotement rouge 
toutes les 2 secondes.

Avant d'utiliser votre kit main-libre, vous devez le laisser charger 
pendant au moins 3 heures, même si le témoin lumineux indique 
une charge complète. La batterie ne peut pas être surchargée.

Remarque : à partir d'une charge complète, le kit main-libre a une 
autonomie de 6 heures et de 80 heures en veille.

Commutateur
d'alimentation

MARCHE

(Non utilisé 
CP900)
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Appariement avec votre processeur de son série CP900

A Éteignez votre processeur de son série CP900. B Démarrez votre kit main-libre et retirez le cache argenté.

E

À l'aide de la pointe d'un stylo ou d'un objet similaire, appuyez 
une fois sur le bouton d'appariement blanc du kit main-libre.

C

Lorsque le mode d'appariement est actif, démarrez votre processeur de son.

D Le témoin lumineux LED clignote en jaune toutes les deux secondes et le kit 
main-libre passe désormais en mode d'appariement pendant 20 secondes.

Mise en marche

Retirez le cache

Appuyez sur le bouton du bas.

Un témoin lumineux clignote 
brièvement en bleu pour indiquer 
que l'appariement a réussi.

Retirez le processeur de 
son de votre oreille.

Appuyez sur le bouton 
du bas et maintenez la 
pression pendant deux 
secondes.
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Témoins lumineux (LED) sur le kit main-libre Connexion avec votre téléphone portable

Pour recevoir ou passer des appels téléphoniques avec le kit main-libre, 
la fonction Bluetooth® de votre téléphone portable doit être activée. Une 
fois l'appariement effectué, il se peut que votre téléphone vous demande 
de confirmer si vous souhaitez vous connecter avec le kit main-libre.
Si vous devez vous connecter manuellement, recherchez la liste 
« Appareils appairés » dans le menu Bluetooth® de votre téléphone. 
Dans cette liste, mettez l'option « Téléphone prothèse auditive » en 
surbrillance et sélectionnez « Connecter ».
Vous êtes désormais prêt à utiliser votre kit main-libre.
Sur certains téléphones, vous pouvez aussi activer l'option « Reconnexion 
automatique ». Consultez le mode d'emploi de votre téléphone portable 
pour consulter les instructions concernant cette option.
Conseil ! Dans la plupart des cas, un symbole représentant le 
microphone-émetteur s'affichera sur l'écran principal de votre téléphone 
portable pour confirmer que vous vous êtes connecté avec succès.

Le témoin lumineux LED en haut de votre kit main-libre fonctionne 
en tant que configuration polyvalente qui fournit des informations 
sur l'état de votre appareil.

Clignotements Signification

Fonctionnement normal (vert)

Batterie faible (jaune)

En charge (rouge)

Charge complète, batterie encore connectée au char-
geur (rouge/vert)

Prêt pour l'appariement avec le processeur de son (jaune)

Prêt pour l'appariement avec l'appareil Bluetooth (bleu)

Appel Bluetooth activé (bleu)

Appariement avec votre téléphone portable

A Démarrez votre kit main-libre et retirez le cache argenté. B Assurez-vous que la fonction Bluetooth de votre téléphone portable 
est activée. Pour obtenir des instructions, consultez le mode d'emploi 
de votre téléphone portable.
Appuyez une fois sur le bouton d'appariement bleu Bluetooth sur le 
kit main-libre pour activer le mode d'appariement pendant 2 minutes. 

Pendant le mode d'appariement, le témoin lumineux LED passe au bleu.C

A

D Sur votre téléphone portable, faites une recherche de nouvel appareil 
Bluetooth et sélectionnez « Téléphone prothèse auditive » dans la liste.

E Si votre téléphone vous demande un mot de passe, saisissez 
« 0000 » (quatre zéros). 

F Votre kit main-libre doit désormais être appairé à votre téléphone 
portable. Si votre téléphone demande quel service Bluetooth vous 
souhaitez activer, sélectionnez « Microphone-émetteur ».

C

Mise en marche

Retirez le cache

B
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ACE, Advance Off-Stylet, AOS, AutoNRT, Autosensitivity, Beam, Button, Carina, Clinicnet, Cochlear, コクレア, Codacs, Contour, Contour Advance, Custom Sound, ESPrit, Freedom, Hear now. And always, Hybrid, inHear, Invisible 
Hearing, MET, MP3000, myCochlear, NRT, Nucleus, Nucleus en sinogrammes, Off-Stylet, SmartSound, Softip, SPrint, le logo en forme d'ellipse et Whisper sont des marques de commerce ou des marques déposées de Cochlear 
Limited. Ardium, Baha, Baha Divino, Baha Intenso, Baha PureSound, Baha SoftWear, DermaLock, Vistafix et WindShield sont des marques de commerce ou des marques déposées de Cochlear Bone Anchored Solutions AB. 
Bluetooth est une marque déposée de Bluetooth SIG.  
© Cochlear Limited 2015
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Assistance

Pour en savoir plus sur le kit main-libre, veuillez consulter le mode d'emploi qui a été livré avec votre kit main-libre ainsi que le mode d'emploi des 
accessoires sans fil.

Pour en savoir plus sur votre processeur de son Cochlear série CP900, veuillez consulter le mode d'emploi s'y rapportant.

Pour plus d'assistance et pour visionner des vidéos, rendez-vous sur le site Internet de Cochlear :  www.cochlear.com

Utilisation du kit main-libre

Gestion des appels à l'aide du bouton Décrocher/Raccrocher

Appels entrants :
Pour répondre à un appel, appuyez une fois.
Pour refuser un appel, double-cliquez.
Pendant un appel :
Pour transférer un appel commencé sur 
votre téléphone vers le kit main-libre, 
appuyez une fois.
Pour mettre un appel en attente, appuyez et 
maintenez la pression pendant 2 secondes.
Pour passer un appel :
Pour recomposer le dernier numéro, 
double-cliquez.
Pour activer la numérotation vocale, 
appuyez et maintenez la pression 
pendant 2 secondes.

Diffusion de musique à partir de votre téléphone

Vous pouvez utiliser le kit main-libre pour diffuser de la musique à partir de 
votre téléphone portable ou de votre ordinateur.

Connectez l'appareil au kit main-libre à l'aide du Bluetooth.

Démarrez la lecture de la musique sur l'appareil.

Vous entendez le contenu  
audio, diffusé  
depuis l'appareil.

Pour terminer la diffusion,  
arrêtez la lecture de la  
musique sur l'appareil.

Conseil ! Pour modifier le volume, utilisez les 
commandes du volume sur le kit main-libre.
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Cochlear Wireless Accessories:
Cochlear Bone Anchored Solutions AB Konstruktionsvägen 14, SE - 435 33 Mölnlycke, Sweden

Tel: +46 31 335 1461 Fax: +46 31 335 1460
Nucleus 6 System:

 Cochlear Ltd (ABN 96 002 618 073) 1 University Avenue, Macquarie University, NSW 2109, Australia 
Tel: +61 2 9428 6555 Fax: +61 2 9428 6352
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Tel: +1 303 790 9010 Fax: +1 303 792 9025

 Cochlear Deutschland GmbH & Co. KG Karl-Wiechert-Allee 76A, 30625 Hannover, Germany 
Tel: +49 511 542 770 Fax: +49 511 542 7770
株式会社日本コクレア（Nihon Cochlear Co Ltd）〒113-0033 東京都文京区本郷2-3-7 お茶の水元町ビル 
Tel: +81 3 3817 0241 Fax: +81 3 3817 0245

www.cochlear.com


